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PROJET DE LOI 
instituant un testament à forme internationale 
et modifiant diverses dispositions relatives au 

testament 

AMENDEMENT 
PRESENTE PAR M. VAN BELLE 

Art. 20. 
(En remplacement de son amendement antérieur - Doc. n" 482/3) 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 

« Tout testament olographe sera, avant d'être mis à exécu­ 
tion, présenté à un notaire. 

» Ce testament, s'il est scellé, sera ouvert par ce notaire. 
Le notaire établit un procès-verbal de /' ouverture et de /' état 
dans lequel se trouve Ie testament. 

,, Le testament, de même que le procès-verbal en question, 
seront rangés parmi les minutes du notaire. 

» Dans le mois qui suit la date du procès-verbal, le notaire 
déposera, au greffe du tribunal de première instance de l'ar­ 
rondissement dans lequel la succession s'est ouverte, une copie 
conforme en même temps qu'une photocopie authentifiée du 
testament. 

» Le greffier fera, dans un registre tenu à cette fin, état du 
dépôt et remettra un reçu au notaire. 

» Pour un testament fait dans la forme internationale, le 
notaire auquel la conservation du testament a été confiée 
reste, conformément à l'article 17, compétent pour mettre à 
exécution les formalités précitées. » 

JUSTIFICATION 

Le Livre blanc du notariat, édité au mois de décembre 1974, a 
exprimé le vœu suivant, émanant du notariat : 

« Suppression de la formalité de la présentation du testament oio- 

Voir:, 
482 (1979-1980): 
- N° 1 : Projet de loi. 
- N"' 2 à 4 : Amendements. 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigen 
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WETSONT\VERP 

tot invoering van een testament in de internationale 
vorm en tot wijziging van een aantal !:epalingen 

betreffende het testament 

AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE HEER VAN BELLE 

Art. 20. 
(Ter vervanging van zijn vroeger amendement - Stuk n' 482/3) 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 

« leder eigenhandig testament wordt, voordat het wordt 
ten uitvoer gelegd, aangeboden aan een notaris. 

» Dit testament wordt door laatstgenoemde geopend in­ 
dien het verzegeld is. De notaris maakt een procesverbaal 
op van de opening en van de staat waarin het testament ziel, 
bevindt. 

» Dit testament zal samen met gezegd procesverbaal on­ 
der de minuten van de notaris worden gerangschikt. 

» Binnen de maand volgend op de datum van het proces­ 
verbaal, zal de notaris een gelijkvormig afschrift samen met 
een gewaarmerkte f otocopie van het testament deponeren 
ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg van het arron­ 
dissement waar de erfenis is opengevallen. 

» ln een daartoe gehouden register maakt de griffier mel­ 
ding van de deponering en overhandigt aan de notaris een 
ontvangstbewijs. 

" V oor het in de internationale vorm opgemaakt testament 
blijft de notaris, bij dewelke het testament in bewaring werc' 
gegeven, overeenkomstig artikel 17 bevoegd om bouenge­ 
gemelde formaliteiten uit te voeren. » 

VERANTWOORDING 

In het Witboek van het notariaat, in december 1974 uitgegeven, werd 
volgende notariële wens uitgedrukt : 

« Afschaffing van de formaliteit van de voorlegging van de eigen- 

Zie: 
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graphe et des testaments mystiques, Cette' formalité est parfaitement 
inutile et peut être remplacée par la conuuunicarlon nu greffe d'une 
photocopie ». 

Ce vœu émanant du notariat trouve appui dans les législations analo­ 
gues d'autres pays de la C.E.E., comme la France, l'Italie et les Pays­ 
Bas. 

Le Conseil d'Etat, ensuite, semble déplorer qu'à l'article 20 du projet 
de loi, actuellement soumis, il ne soit plus question d'un procès-verbal 
concernant l'ouverture et l'état du testament. 

S'inspirer de l'article 1007 du Code civil français, c'est, non seule­ 
ment rencontrer le vœu de simplification émanant du notariat à pro­ 
pos du dépôt d'une photocopie, mais c'est, d'autre part, rencontrer 
le_ vœu du Conseil d'Etat déplorant l'absence d'un procès-verbal con­ 
cernant l'ouverture et l'état du testament. 

_ Le texte proposé présente encore les avantages suivants : 
a) la conservation du testament est mieux assurée à la suite de la 

suppression de l'aller-retour entre le palais de justice et l'étude nota­ 
riale, assez éloignée parfois; 

b) la conservation directe du testament par le notaire allège le tra­ 
vail du président du tribunal, du greffier et des employés du greffe. 

handig geschreven en in besloten vorm gemaakte testamenten. Deze 
formuliteir is volkomen nutteloos en kan vervangen worden door het 
overmaken van een fotocopie van het testament aan de griffie "· 

Deze notariële wens vindt steun in gelijkaardige wetgevingen van 
andere landen uit de E.E.G., zoals Frankrijk, Italië en Nederland. 

Voorts lijkt de Raad van State te betreuren dat [n artikel 20 van het 
voorgelegde wetsontwerp geen sprake meer is van een procesverbaal 
van opening en van staat van het testament. 
Door zich te laten inspireren door artikel 1007 van het Frans Burger­ 

lijk Wetboek wordt niet alleen tegemoet gekomen aan de door het 
notariaat gewenste vereenvoudiging wat de neerlegging van een foroco­ 
pie betreft maar anderzijds ook aan het door de Raad van State 
betreurde gebrek aan procesverbaal van opening en staatbeschrijving 
van het testament. 
De voorgestelde tekst biedt tenslotte nog volgende voordelen : 
a) de bewaring van het testament wordt beter verzekerd door het 

wegvalien van de heen- en terugreis tussen het justitiepaleis en het - 
soms ver afgelegen - kantoor van de notaris; 

b) de rechtstreekse bewaring van het testament bij de notaris ver­ 
licht het werk van de voorzitter van de rechtbank, van de griffier en 
van de griffiebedienden. 

1. VAN BELLE. 


